iv
* .
listen to him reading the vernacular without follow-
ing in your book, and then give in vour own words
in the vernacular the gist of what he has been read-

ing, endeavouring to use ‘the same Cm?.awuﬁosm and

idioms as in the original.
It is recommended that both the ver :;ozrﬁ. and

H:q:a: of any phrase which is marked by foot
notes, ‘‘ Note the expression (or idiom) in 9.&:. ?
should be copied out in a note book and learned.

To acquire the necessary practice for the extem-
pore translation, it is recommended that the news-
paper extracts in part II[ be read and studied in
the vernacular and then translated wiva wvoce from
Raglish to the Munsht, I \

[t muast be borne in mind that these extracts are
by no-means sufficient to ensure facility in veading
the vernacular newspapers, and a wood qoﬂ.zéiqﬁ.
daily paper sich as the’ Nam&a.w should be taken in
for some two months or more before the examina-
tion. Suitable articles should” be cut out and stuck
in a scrap Uoow and the ﬁnmam_mﬂﬁoam éE:mD by

the side.
The subject matter of such mp.so_oﬁ mrozE vary

as much as possible, as this will ensure a wide scope
of <oom_u:_ﬁ. ,

THE GULDASTA-I-URDU.

Hubw.e I

M.Mﬁ.poﬁm ﬁdg the :Hmmm%m of ..m.os.sm:
3« Mr. A.'S. wowwmﬁ. B.A. (Cantab), M.A,,
moqmasspmwﬁ oozo.w.m_ stou.m.

GETIING INTO THE HOSTEL,

I naturally ‘aequired some sort of education at

-College, and in duecourse even achieved a B. A., but

during those long years' that I had to spend at the
College; on one occasion only was I permitted to enter

the Hostel. To enable you to understand when and

how I obtained this God-sent boon, I will have to
tell you the whole story, When [ wmmmmm the ‘Entr -ance’

( Matriculation ) examination, the Head Master of ow

local school actually came in person and called on us
with the express object of congratulating us!

My near and dear ones gave special parties to
celebrate the event, and sweetmeats were distributed.

amongst the people of our quarter of the town.

It msmmmn_% dawned on my parents that the boy :

whom, in their mwO;-quEm&bmmm they had always

Hmmggmm as a ‘waster and good- mow-soﬁwmsm* was, in

H.mmrar possessed of unlimited abilities, and that on
his career depended the well-being of countless future
generations. -‘So all sorts of Emﬁm were made for my
future. As Ihad passed in the third division, the Uni-
dwu.m;% 9@ not think it wise to give me a scholarship.

1. .Hh#owms%n w@:.m century.




By God’s grace, my family has never been cmroE@s
to any one and so my mnot getting a moWO_msmw%

became a source of pride and satisfaction. to those -

who by relationship dwelt on’'the outskirts of the

family’, and my near relations looked on my failur 2
as a mmﬁﬁm of courtesy shown to an aristoeratic’
family® and as a means of maintaining their welfare,
and were loud in their praises of:the good breed- .
ing and savoir fairé® of my S&EEE s. b:ﬁ_oé my
family were rolling . in wealth and so without mak-
ing any fuss { over the expense ) they decided that ;w..
was essential, not only for our own sakes, but for the’

good of the country and the nation, and perhaps
even of mankind in general, that the education of suchs’

a promising mﬁsgmﬁ should be continued., They even
consulted me abont it. Never before had my opinion -
been asked in any matters concerning myself; but

‘now thitigs were different, for'an unbiassed and trust-
worthy judge ... the Unjversity ... had borne witness
to my mental alertness, so of course I could no longer.
remain ignored. : ‘

I gave it as my opinion that I should be sent
to England forthwith, -and proved by QSOHEQ the.
speeches of many _mmgﬁ.mu that the system of educa-
‘tion in India left much to be desired. I extolled the
-advantages of being educated in England, backing
up my assertions with numerous newspaper adver-
tisements which clearly showed that besides the
ordinary curriculum a student could acquire in his

1. ,gﬁw@a&., Literally : adjimects, suburbs, ete. This is. con-

trasted with markaezi—ecentral.

9. Pds-i-Waz'. Literally : having regard for the status ( mode .

of living v L
8. Najdbat, Literally: nobility.

3

leisure hours a knowledge of the work of a journal-
ist, photographer, author, publisher, dentist, optician,
commercial agent, and, id a word, countless useful, in-

-expensive, and important professions simultaneously,

and that for a trifling outlay in fees. Thus in a short
time a man becomes a ‘Jack of all trades ™

However they turned my plan down M:U once, for
in our city there was no precedent® for sending boys
to England. No boy from the neighbourhood had
‘ever been to England and so the local population
knew nothing about that country at all.

They never asked my opinion again. As the re-
sult of a consultation between my father, the Head
Master of my school, and the Tehsildar Sahib®, it was
decided that I should be sent to Lahore. When I
first heard this T was very disappointed, but when I
learned. from all and sundry what Lahore was really
like, T realised that there was not so much diffe-
rence between Lahore and London after all.” Some
of my well informed friends enlightened me as to
the Cinema, others put me wise as to the aims and
objects of theatres—others again fired my imagination
with stories of adventures on the Mall, and such like
places, and yet more described the romantic atmos-
phere of Shahdarra and Shalimar. And so when I
was thoroughly aw fait with the geography of Lahore
I surmised that it was a charming spot, and an ex-

tremely suitable place in ﬁ;:ow to mo&Ewm education

of a high standard.
" On these lines I proceeded to map out a pro-

gramme for my future career. In this programme

-1, Note the Urdu expréssion. Manlo—a master.

9. Riwdydt plural of rwdyat—tradition.
3. Note the ironical use of the word Sdhib.
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education, of course oecupied a place, but not toa

much so that I might not be unduly weighed down
by the burden of it, and allow nature to have its own
sweet way. ,

However, the “good mbnmuagm: of the Hommﬂmm;ﬂ

and the Head Master did not end with this propesal;

and all would have been well had their counsel been .
limited to a general brief suggestion that I shouid:
be sent to Lahore, but they began to interfere in-

the details of the scheme, and, by comparing life -
at a Hostel with life at home, convinced my father
that home life was the Holy Kaba of purity and inno~

cence, whereas life in a Iostel was a Hell of sin and

vice. Now they were very glib, and moreover they:

made thousands of false statements.
became convinced that the College Hostel was but

So my parents

a Colony for Criminal Tribes, and unless students’

from outside towns, who went to Lahore, were care-

fully looked after, one of the following fates was

assurediy in store for them.—Either they would be

found dead drunk!in the gutter by the side of the
street, or would end by committing suicide, after
losing thousands of rupees in a gambling den, or
else they would go and marry® a dozen wives or so
before they had even passed the first year's exa-
mination. And so it became an established fact in
my parent’s mind that.I should be sent to the College,
but that I should mnot live in the Hostel. The

College was an obvious necessity, but the Hostel? No.

-—never: the former beneficial ; the -latter harmful:
the first most desirable; ‘the other impossible. So

1. Chir. Literally: broken to pieces, filings, powder. N Q.Mmm :

“men chiir.—to be dead drunk. ‘Shot away"” ete. .
9. Kar baithte hain—go and marry on the analogy of “been
and gone and done 167

)

when they E@mm it their main object! to devise some

plan whereby I should be saved from the baneful
influence of the Hostel, they found it easy enough
to arrive at a solution, ?a.ioommm;% is the mother of

invention’ After racking their brains® they hunted

up an uncle of mine in Lahore, and they appointed

him my-guardian. To prejudice me in his favour,
they Esm@o_mmm the pages of our family tree?, to

show that he. really was my uncle; and they 85 me

that when I was a tiny tot’ he was devoted to me.
Thus it was settled that I should study in the College,

but live in my uncle’s house. Thanks to this, the
enthusiasm® I had. raised for education to a great
extent subsided, I foresaw that uncles in their en-

thusiasm to look after one would take more precautions

than even one’s own parents, the result of which

would be that my mental and spiritnal development

would be stunted and the real object of. m@.somﬂoz

would be foiled.

It all turned out just as H ?mﬂ.mm Ag the days
went on I withered, and suffered from a sort of mil-
dew on the brain. Occasionally I was allowed to go
to the Cinema but only on the condition that I would
take the children. With them in tow, how could Lbe
in a proper receptive mood? As for theatres, my ex-
perience was never allowed to go beyond Indra

1. Nasb wl ‘ain. Literarlly: fixing the eve, hence an aim,
object, ideal ete.

Note the Urdu expression: a translation of the English
proverb, but now commoniy used in Urdu, .

Khoua, . Literally : fording.

Shajara.. -A family tree. Shajar is a tree.

“Shir Khwdr. Literally: milk drinking.

. Walwala. A tumult.,

1

e
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Sabhal, I couldn’t swim as my uncle was very fond
of saying “Only swimmers drown; those who can’t
swim won’t go into the water”. My uncle- kept the
‘selection of visitors to the house in his own hands.
He gave me very strict injunctions on the length of
coat I was to wearand how long to Keep my hair. I
had to write a lotter home twice a week. I used to
smoke cigarettes hiding in the bath room—singing
and music were strictly forbidden. This military dis-
cipline did not agree with me. I did, somehow or
other manage to meet my friends, and we would go

and amuse overselves and play about; but it was
never my lot to have that freedom, license, and aban-~

don that is go essential in life.

So, as time went on T began to take stock of my

surroundings®, and to notice at what times my dear
uncle was at home, and when heé went out; from the
point of view of singing, which rooms were out of

earshot of each other; which corners’of the various

rooms could not be seen fromithe door; which doors

could be opened from the outside at night; which.
servant was sympathetic to ie, and which loyal to his

master. When from experience and observation I had

got -the hang of all these things, 1 managed to Hﬁ.E_m_

some loopholes for development even in the condi-
tions under which I was living.

Zoﬁw;b&mmm I saw every day how ?: of self-
assurance, and mmm-wmrmsoo those students were who
lived in the Hostel. I began to envy them, and day
by day my desire to improve my own life increased.

1 said to myself that in no religion it is permitted

1. Indra Sabhd. One of the earliest Indian plays, which
from a modern point of view, is as dull as the Greck drama.
2. Md haul. Arabic: what is around.

7
to disobey one’s parents, yet surely it-is my duty to
ask their permission, to give them my humble opinion,
to tell them the truth of it all, and nothing in the
world was going to stop me performing my duty!

So, in the summer holidays, I went home with
several concise, but comprehensive and impressive
speeches, all ready-made and learnt by heart. My
parents’ greatest objection to the Hostel was that the
freedom allowed was harmful to young men. To

‘banish these mistaken ideas I made up thousands of

stories to show them how strict the discipline in the
Hostel really was, and gave them in a heart-rending
and terrifying manner accounts of the 3:.25% and
oppression of the Superintendant.

I shut my eves, heaved a sigh, and then 85 them

the sad story of the unfortunate Ashfaq who, return-

ing one evening to the Hostel, on the way, sprained
his ankle, and so was iwo. minutes late—only two
minutes! “ Now, would you believe it”’, I exclaimed,
“the Superintendant wired straightway for his father,
asked the police to make enquiries, and stopped his
pocket-money for a whole month.” Ugh! my God!!
But my parents disapproved of the Superintendant on
hearing this story, and did not .%?moaam the Hostel
ary the more.

Another day I mOn an opportunity of ﬁm::_m.
them about the unfortunate Mahmud, who, as ill luck
would have it, went-to the Cinema one day. The
crime he ooEs::mm ‘was that instead of goeing into
the one rupee seats, he went into the two rupee seats,

and for this slight extravagance he was forbidden

'to go to the Cinema ever again.

1. Tawba hai. Literally: ?mwm is H@@muﬂmﬂoo Qo va I Namsl
Arabic—My God.

12
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My people were not impressed however, and I
saw straightway from the expression on their faces,

that instead of saying one and two rupees, I ought

to have said eight annas and one rupee.

I spent the whole holidays pursuing these fruit--

less endeavours, until it was time for me again to pay
my respects to my uncle on the threshold of his house,

On my return home E,»rm following summer.

holidays, I took up quite a different line.

As the result of two years education my. ideas’

had become more mature'; and the arguments I had
put forward the vear before in defence of the Hostel
now seemed to me very feeble.

I now gave them a lecture on the subject of the
Hostel, and said that anyone who was deprived of

living there would never be able to develop his person- -

ality properly and that it was out of question to develop
it anywhere else. For several days I discussed the
matter philosophically, and devetoped the argument
from the point of view of psychology, but still I felt
that I could not make my point unless I could produce
examples. :
found it rather difficult; for those students. at the
College, whom T looked on as having forceful person-

alities did not quite lead the lives which T could hold

up to my people as models, Anyone who has been
educated at College knows full well that for parental
consumption®, one often has to _mooci events in an
entirely new light?, but to get ﬁwo necessary brainwave

depends on inspiration and’ charice. Some brainy sons
fail to impress their parents with their astounding -
good qualities, whilst others, even the very worst of

‘state my case' in full.

When it came to producing examples 1

1. Pukhtagt. Literally: maturity, ripening.
2. Widlidaint A ghrdz. Literally : parental purposes.
3. Pairdya. Decoration. Way, manner.

9

them, make such an impression on their parents that
they are sent a H.mmiﬁ. succession of money orders
every week.

“God provides for the foolish in a manner that
confounds the wise I :

TFor six weeks on énd had I laboured the subject
of ‘personality’ and how it depended on living in the
~ Hostel and time and time again expressed my views
" thereon, “when one day my father -asked me what
exactly I meant by ‘personality’. I had been wishing
to Heaven that he would give me an opportunity to
“Now look here” I said, “take
for example, a student who is in the College : he has
brain for one thing, and also he has a body—now his
body must be healthy, yes, and so must his brain, to
be sure! But-besides these there is another thing,
which distinguishes him from the rest—that is what
I call ‘personality’ ! It has nothing to do with the
" body—nor with the brain—for a man’s bodily health
may be very bad and his brain useless— still his ‘per-
sonality’=-No1 his brain must not be useless other-
wise he will be a lunatic—but still—even if it is—
‘then-—half a mo® ‘personality’ is a thing which—now
just wait & minute and I'll make myself clear ! 1

Instead of a minute my father gave me half an
hour during “which time he silently awaited my
Hme?lH then got up and went away.

Thiee or four days afterwards I saw the mistake
I bad made—I ought not to have used the word ‘per-
sonality’ 1 ommrw to have called it ‘moral character’.
‘Personality’ is such a colourless word. Virtue literally

~ drips out of the word ‘moral character’. So T kept
1. ‘arg m‘ards—a request.
‘2. Q\g@& indicates rmmamﬁos_ halting mmmmow Cf: “well, you

sea” "I mean o say” ebe. ete.

15
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harping on' this term ‘moral character’ —but even so
it was of no avail—=My father asked me if 1 really
meant any more than ‘behaviour’ ?
“Very well”, [ replied, “let’s call it ‘pehaviour’.”

itg, besides having a healthy mind and body,

“one’s behaviour must be good too?” he asked. . -

“Ves " I replied, ‘‘that is what I mean’ )

“and behaviour improves from living in the
Hostel ?” he asked. . . .

“Yes Sir1” T replied in a comparatively subdued®
tone of voice “That is to say,” he went on, “the sto-

dents in the Hostel pay more attention to their pray-’

They serve their

ers, and to keeping the fast?
-Uuu
57

country better, are more truthful and virtuou
“Yes Sir! I replied. .
“Why should that be 50 ?” he asked.

" Once. on the oceasion of the Prize-giving, the -

Principal had answered this very question very coil-
vineingly and eloguently, but would that I had paid
more attention to what he said!

For a whole year after that 1 lived in my uncle’s
house singing “If I live, these autumn days will
pass!” Each and every year my request was turned
down?, but T did not lose heart. Every year I had to
face failure, but in the following summer holidays I
would. restate my case with more emphasis than ever.
I would always produce a new series of arguments,
and put forward fresh precedents. When the old
arguments about ‘personality’ and ‘moral character’
failed to work?, I drew attention to the discipline and

1. Takya kaldm. ﬁ;ﬁw:ﬁ the cushion on which the words
rest. : .

9. Nahif. thin, emaciated, weak. .

3. Hashr. Literally: the resurrection, hence the end of all

things.’ - o
4. The idea is given of trickery, tactics, ebe.

11

regalar life of the Hostel. .
The year after that I pointed out that by living
at the Hostel, one had more chance of associating
with the Professors, and by meeting them outside the
College and unofficially, a man is transformed™.
In the following year I took up the line of extol-
ling the fact that the Hostel was® so healthy, and

that great attention was paid to sanitation. Many?

officials were appointed, I told them, to kill the flies.

and mosquitoes in the house. ,

The year after that, I pointed out that when
important officials come to inspect the Coll¢ee, they
always shake hands with each of the students who
live .m.d. the Hostel, and this increases their prestige®.

" As time went on, my speech became more em-
phatic, but reason decreased. To start off with, my
father would discuss the matter of the Hostel with
me.quite in a fit and proper manuer; but after a while

he came down to giving me a monosyllabic. refusal..

For a year or so after that he would put me off by

. langhing atmy protestations® and eventually I only

had to mention the word ‘Hostel’ and he would burst

~out laughing in sheer irony, and tell me to buzz off®!

Don’t think for a minute that his treating me
in this manner meant that he was any the less fond

~of me. * Not at all. The fact of the matter was' that

1. Pdras. Literally : the philosopher’s stone.

.9. Note the use of the direct narration after matlab ko yin

add kiyd. ,
8. Note the force of kat kai—many, , :
4. This means that i enables them to hob-nob with the Em
noises ebe. . . :
5. Note the Urdu expression, . | ’
6. Note the ironical use of taghrif lejdnd. .
¥, Note the use of the present fense kai to assist narration.
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owing to a few unfortunate incidents, I had lost a
certain amount of influence and prestige at home.

Tt so happened that the first time I went up for

" the B. A. examination, [ failed, and the same thing

. w.ﬁu@mnmm the next year; and. when I had failed for

three or four years in succession, my parents ceased

to take any further interest in my wishes.
My continually failing the B. A. examination,
* had, of course, lent a tone of pathos' to my conversa
tion; my words lost a good deal of their former
dignity, and my opinions their former weight. )
1 want to describe this period of my career as &

m?@mcﬁ. in some detail, so that yocu may be com-

pletely au fait with the ups and downs of my life,
and secondly to let you into the secrets of some-of the
19 irregularities which go on at the University. It is
quite easy to understand why I failed the B. A, exa-
mination the first year. What happened was as
tollows :-—— I had just managed to scrape through the
F.A? examination by dint of sheer hard work. Any-
how I didn’t fail. The University reported very well
on my work, but decreed that I should have to do
one mﬁE.moTBm%mEmﬂo?@mas. Such an examination
is referred to technically as a ‘Compartment examin-

.~ ation’; perhaps for the reason that, “Without the .

ﬂ y . " -
permission of one’s fellow passengers, if any, cribbing

is strictly forbidden®”

1. Soz. Literally: burning.

13

When I put in for the B. A. examination, 1
thought that T had better take up mathematics, and
thus would not have to do any extra work for the
‘Compartment examination’. However everyone ad-
vised me not to do so. When I asked them why,

‘none of them could give me any sensible answer;

but when the Principal too gave me the same advice,

I gave in. And so the subjects that I actually took 20

for the B.-A. examination were English, History, and
Persian, and all the while [ kept on preparing for
the examination in mathematics. It was as though

‘I had taken up four subjects instead of ﬁr_%m. Only

those who have gone through the mill of University
examinations can guess the result of this, I did not
specialise sufficiently, and therefore my efforts were

digsipated’, If only I had taken up three instead of

four subjects, I could have given the time which I
had allotted to the fourth subject to the other three;
and you can be sure that this would have made just
all the difference.. . And just suppose® that, instead
of dividing up my time between those three subjects,
I had Goncentrated on any one subject, then at any
rate, I should have been sure to pass in that. _
“‘But under those conditions, the inevitable hap-
@mboﬁ and I could not give any subject the atiention
it deserved®. I passed the ‘Compartment’ examination
all right, but in the B. A. examination I failed in

-English for oné thing, which was only to be expected,

for English is not my mother tongue, and besides that
I failed in History and Persian as well..

21

‘9. . A.-—The First Arts Examination.. .
3. This refers to the notice in all third class railway compart-

. thents, which runs - Baghair rizdmandi apne hamrdhi .
musdfiron ke (agar kot safar kar rahe hon) tambdki
noshi &t sakht mumdna’at hai To which, of course,
nobody, pays the slightest atyention.

1. Literally: the force of reading was dissipated.

9. Note the use of the tense Akiyd implying that the action
suggested is sure to take place in the immediate fubure,
and so can be taken for granted. .

3. Kamd hagquhu. Arabie—as it is it’s right.
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Now just you think for a minute, if T had not.
had to spend all that time over the ‘Compartment
examjnation’, but, instead—but I have said all that
before. S . )

Everyone was astonished at a person like me, who
belonged to a seholarly. family, failing in Persian;
and, to tell the truth, I too was very fed up abott it.
But it didn’t matter, for in the following year 1 passed
in Persian, and s0 my SOrTOw was appeased. In the-
next year ] passed in History, and in the year after
that in English. : N

" Logically, I ought then' to have been given
the B. A. certificate, but what can one do when the
University is so childishly obstinate as-to insist on

" one having to pass in all three subjects at once?
Some people by mnature cainot study unless they.
concentrate on one subject, so what is the point of -

tarning such people’s brains into a sort of ‘kidjeree’?
Every year I.concentrated on one subject only, and
this resulted in a signal success® I had paid no
attention at all to the other two subjects, but I did
prove, didn’t I, that T'could pass in whatever subject
T liked! T had, up to that kept on failing in two sub-
jects, and then 1 prepared to widen the scope of studies
as much as possible.” I could not mould the stupid
and foolish regulations® of my University to suit my-
self, so I would mould my own nature to suit them.
But the more ‘I thought about it the more clearly I
saw how really difficnlt it would be for me to pass in
all three subjects at once. To start off T should have
to try to pass in two. So'in the first year 1 passed

1. Note the use of the word @b, and the emphasis it effects.

9. Bdyad-o-shdyad. Persian bdyad is 3rd person singular
of bdyistan, it is necessary. Shdyad, fitting.

3, E.Ss be ma‘ne qoawd'id ko, the word agar is understood. . -

L
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in" Hinglish and Hv.ﬁ.m.m.p:um. and the next-in’Persian -and:
‘ The various combinations and permntations’
of the subjects in which I had failed (up to that time)

History.

will be geen from the following table :—
-+ 7 (1) Hnglish—History—Persian.
(2) English—History.
~ (3) English—Persian: :
(4) History-—Persian. EEA
' Tt'will be seen that I had succeeded: in failing
in every possible combination of two subjects. It
was now impossible for me to fail' againin two -sub-

“jeots, and it came down to failing in one.subject at-a

failures.in individual subjects :— :
. (B) History. o .

(6) English, =~ .. . AR

When [ studied the results of my suecessive
failures, it became as plain as a’ pike staff that’ the
night of sorrow was drawing to a close, and I saw
%hat! there was only one subject left for me to fail
in, and that was Persian, but T wag bound to pass
after that. However regretable an incident this last
failave might be, one might conceivably consider
that it would act as a sort of innoculation against
failure. So now there was only one thing left undone,
‘and that was, for mie.to fail in Persian that vear, and
I was dead sure to pass the examination in the next.
So I went up for the examination for the seventh

time, and the following table shows the order of my

" time, and impatiently awaited the news of my failure.

As a matter of fact it was not my failure that I was
iooking forward to, bat, rather to ﬁmm following year

1. Note the use of the direct narration after SM&E“ hud kil
and ham ne dekhd kih.
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when I shounld be a B. > mop. good psm all p?o_. ﬁer_

last failure.

Every year, on my return home after the examin-
ation, I would prepare my parents for the worst;
not -gradually, but at one blow, without any pre-

amble; for preparing them gradually was a sheer
waste of time, and merely drew out the agony. My .
procedure was to say as soon as I went into the house,

Well, I'm sure I can’t have passed this year!” My
parents, as a rale, would not accept this. On sueh
occagions one is apt to get very ruffled.
knew what I had written in the papers, and I knew
full well that unless the examiners were drunk when
they-corrected my papers, it. was absolutely impos-
sible for me to pass. [ wanted all my well-wishers
to believe this so that spc H.aﬁ:: ::i; not _um a shock
to them. : .

But as for my well- s:mwmum_ Em< _oowmg on all
my protestations as merely the result of modesty.
As time went on, my father would believe me straight-
way, as he had learnt from experience that my fore-
casts were never mistaken ; but outsiders would bad-
ger’ me with such futilities as, “No, never my dear
boy !""—*“My dear boy what on earth are you say-
ing ?” —"“My dear boyv, why, this is absurd !”

Anyhow on this last occasion, as soon as [ got
home [ started off as usual by prophesying my

impending failure, but I derived some comfort from’

the thought that it was the last time, and in the fol-

lowing year there would be no need for me to pro-

phesy., Whilst I was speaking, it occurred to me that [
might as well bring up the subject of the Hostel again.
I had now only one year left at the College, so if I

[ jolly well

1. Nobe ndk men dam karnd means to bease or persecute.

7

didn’t go to the Hostel now, I should be deprived of

freedom, as it were, all my life long. 1 had left my
‘honie and gone to live in my uncle’s hutch, and when

I left there [ should probably have a chicken-run of
my own. One year’s freedom!—just one year—and

" this was my last chance!

I prepared my case very cavefully before I asked

“my father’s permission for the last time. I told those

Professors, of whom I was proud to be a contempo-
rary, all abodt my ambitions without hesitation or
undue modesty, and made them write to my father
telling: him to be sure to send me to the Hostel next
vear, I got the parents of some of the successful
om:&@.ﬁmm too to write to the same effect, whilst [
myself proved by statistics that the majority of stu-
dents at the University, who passed examinations,
lived at the Hostel, and that no one outside the Hostel
liad ever won a scholarship, a medal, or a prize..

. I cannot imagine why tk
occurred-to me before, for it proved to be very effec-
tual. - My father’s refusals got weaker and weaker,
and changed into ‘deep thought and consideration.
Even then all doubt was not removed from his mind,
and he said that he couldn’t understand why it was
that a boy who was keen on study should not work
jnst as well in his own home as in the Hostel.

{ replied that in the Hostel there ‘was an atmos-
phere of scholarship which could not be obtained

.anywhere other than in the home of Aristotie or

Plato. Everybody one met in the Hostel, I told him,
appeared to be a diver.in the sea of learning, and
that notwithstanding the fact ithat there were two to
three hundred boys in every Hostel, yet the silence
that reigned was so profound that one would think it
was & graveyard..

argument had never -
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Hmﬁ:&smmﬁrppﬁﬁu._m.‘..m@mos.émm ﬁr@ﬁmdﬂo@oﬁm
was absorbed in-his work. ; .
“Of an evening'’, 1 added, “one can see groups
of students in the Hostel engaged in dissertation, and:
in the morning * one sees them walking up and down’
the Hostel lawn with books in their hands.™  ~ -
Philosophy, Mathematies and History were discussed,
I told him, in the Dining room, the OOEBos. H..oo.,E...
the bath rooms and the verandahs. Those who were
keen on English literature would practise all day and
all night long conversing like Shakespeare, whilst
students of mathematies acquired the habit of express-
ing all their idens in terms of Algebra, and students.
of Persian exchanged ideas in (extempore) rubaiyat...
Those who were keen on History...... ’
My father gave in ! . ‘ . .
All that remained was for me to fail and to “put
in my application for the nexf year. o
In the meantime T correspon ded with allmy chums;
who-1 felt sure would be my comrades in the following
year, and I gave them the good news that the next
year would always be a landmark in the history of .

“the College, for T was coming to live in the Hostel, and

was bringing with me wide experience of the life of a
scholar, whieh T would place at the ‘disposal of the,
new generation of students free gratis and for nothing.

I pictured myself in the Hostel as a sort of kind
mother, around whom the inexperienced students
would cluster like ehicks round a hen. . .

I wrote to the Superintendent Sahib, who had.
once been a class-mate of mine, to tell him thatT was
coming to the Hostel, and that T hoped he would give
me certain privileges, and I informed him that T

e

e ——
1. ‘ala-s-sabdh. Arabic—early in the morning.

e i
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~ should eonsider myself exempted from certain rules

of the Hostel. . . o (N 3 ‘
. Taving gove through all this, I just agk you to
look at my bad luck; for when the result came out, I.

found.that I had actually passed!

Besides the awful blow that it was to me, just

look at the stupidity of the University officials, who

by passing me had deprived themselves of a perma-
nent source of income ! . ,

T AM A MUCH MARRIED MAN.
1 am a much .‘B@,ﬂ..amm E._@P subeervient pm@..ov.o-..
dient, %ﬁ@ [ regard it as one of my ..@Esomﬁmm.:& life

to keep my . wife Roshanara informed of everything

I do: Ihave always observed this’ prineiple, 80 help
me God ! S
. "And so my wife knows all about my friends, and
tlie result is that they. are just as odious to Roshanara
as they are dear to me. Those very ftraits in my
friepds, which fascinate me, she looks on as a disgrace
to anyone who prides himself on being a gentléman.
" Pleage don’t for one minute conclude that they
are the sort of ﬁmow;o one couldn’t talk about in
decent society, for, they are all shabby-genteel folk,”

—————————

1. Khudd mera anjdm ba lchair kare : Literally—May God
make my end well. This is generally used as g form.of
hlessing on the occasion of a marriage, or with regard %o
ones own death, implying in the lattor case that it is very

. doubtful that the prayer will be granted. o

9. ' Sufed-posh : people wearing whise elothes; hence the not-

ables in a village. Here it is used sarcastieally.
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